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Carlo contra Carlo 
(d a r  n u  de  Pa u l  I oac h i m) 
D upă cum se ştie, cei doi celebri Carlo din teatrul ita

lian al secolului XVIII, Carlo Goldoni şi Cari o Gozzi, au 
fost neîmpăcaţi rivali . Duşmănia a pornit (în chip 

mărturisit, cel puţin) de la opinii le lor diferite în privinţa artei 
pe care o serveau amândoi, deşi, se pare, nici originea 
socială (primul era "burghez", cel de-al doilea, nobil) nu a 
fost cu totul străină de conflict. Calul de bătaie, în numele 
căruia Goldoni şi Gozzi au dus înflăcărate polemici, se 
numea commedia dell 'arte, formă de teatru socotită 
vetustă de cel dintăi, care i-a opus, teoretic şi prin piesele 

proprii, modelul comediei realiste, şi elogiată ca (aproape) 
perfectă de celălalt, care a încercat să-i prelungească tra
diţia prin compuneri a la maniere de. Cu inepuizabila ei 
ironie, istoria a tranşat disputa: Goldoni, cel mai celebru şi 
mai jucat dintre cei doi inamici, e "descifrat" scenic astăzi, în 
majoritatea cazurilor, prin prisma şi cu mijloacele comme
diei dell'arte, în timp ce Gozzi are parte adesea de "lecturi" 
demitizante, satirice. în momentul de faţă, pe scenele 
bucureştene, Goldoni şi Gozzi "se luptă" din nou, cu armele 
a doi regizori-vedetă: Vlad Mugur şi Cătălina Buzoianu. 

DOI GEMEN I VENEflENI de Carlo 
Goldoni .  Versiune scen ică după 
o traducere de Rodica Locus
teanu e TEATRUL "NOTIARA" e 
Data reprezentaţie i :  27 februarie 
2000 • Reg ia :  Vlad Mugur • 
Scenog rafia: Lia Manţoc • Măşti : 
! Iona Jar6 • Distr ibuţia: Valentin 
Teodosiu (Doctoru l  Ba la nzoni ) ,  
Cristina Toma (Rosa u ra) ,  Dan 
Aşti lean (Pancrazio) ,  Horaţiu 
Mălăele (Zanetto, Ton i no), Viorel 
Comănici/Mikl6s Bacs (Le l io) ,  
Clara Vodă (Beatr ice) ,  Dragoş · 
Bucur (F ior indo), Bogdan Dumi
trache (Br ig he l la ) ,  Richard 
Bovnoczki (Al doi lea Brig hel la) ,  
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Puric (Ar lecch i no) ,  Ion Porsi lă  
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Pled oa r i e  
pe n t ru re ma ke 

V Iad Mugur a mai montat Doi 
gemeni veneţieni, acum 
câţiva ani, la Teatrul Maghiar 

din Cluj. Se pare că şi aici reluase, de 
fapt, un spectacol rea l izat, cândva, în 
Ungaria sau în Germania. Pe tema 
acestor remake-uri (termenul, prelu
at din cinematografie, nu descrie 
chiar exact real itatea, pentru că el se 
referă, originar, la re-tratarea de 
către un reg izor a unui subiect 
"lansat" pe ecrane de alt regizor; 
n-am auzit până acum ca un realiza
tor să facă de două ori acelaşi film, 
schimbând doar distribuţia) s-a d is
cutat la un moment dat cu oarecare 
aprindere, comentându-se justifi
carea lor etică şi estetică. Personal, 
nu condamn procedeul, chiar dacă 
nu l-aş recomanda în mod special; 
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cred că, dincolo de "viziunea" regizo
rală, care poate fi transplantată 
aproape mecanic de pe o scenă pe 
alta, lucrul cu actorii - parte esenţială 
în crearea unui spectacol - este, în 
fiecare caz, nou, surprinzător, viu şi, 
în funcţie de reuşita lui, tot astfel 
poate fi şi produsul finit. Ca să nu mai 
vorbim de obsesi i le creatoare pe 
care un artist este l iber, după părerea 
mea, să şi le urmeze atâta timp cât 
doreşte (vezi G iorg io Strehler şi 
montarea repetată a piesei Slugă la 
doi stăpâni). Iar la urma urmei orice 
teatru e l iber să nu accepte a fi vioara 
a doua. · 

Oricum, cu atât mai puţin mă supără 
ideea de reluare atunci când artistul 
în chestiune se numeşte Vlad Mugur. 
Eu, una, aş fi fericită ca el să monteze 
în toate teatrele din ţară,· fie chiar şi 
aceeaşi piesă. Acum, când pe scenele 
româneşti vulgaritatea, m itocănia, 
l ipsa de bun-gust şi de bun-simţ se 
îngroaşă, prinzând în pata lor de 
unsoare până şi instituţii şi creatori 
altădată decenţi şi exigenţi, mi se 
pare că discreţia, eleganţa şi acu
rateţea "stilului Mugur", ca şi per
fecţiunea tehnică pe care acesta o 
impune, sunt printre puţinele (şi, vai, 
atât de fragi lele) bariere în ca lea 
ticăloşirii . generalizate a artei senice, 
căreia abia acum încep să-i iasă pe 

chip semnele bol i lor contractate în 
vremea ceauşismului. Ca şi întregii 
societăti, de altfel ... 
Aşadar: Vlad Mugur a reluat la 
"Nottara" un spectacol montat mai 
înainte la Teatrul Maghiar din Cluj, 
recunoscut pentru profesionismul 
impecabil a l  actorilor săi. Majoritatea 
celor ce au văzut ambele reprezen
tatii s-au declarat (oral, în orice caz) 
ma i mult sau mai puţin dezamăgiţi 
de cea bucureşteană, care l i  s-a părut 
l ipsită de ritm, jucată mai gros, cu 
ocheade către public etc. Nu cred. 
După părerea mea, este, incontesta
bil, un alt spectacol (cum ziceam şi la 
începutul acestor însemnări) în care, 
poate, contrastul d intre cei doi 
gemeni - întrupaţi de Horaţiu 
Mălăele cu naturaleţea-i atotînvingă
toare, capabilă să "dea viaţă" până şi 
unui cuier - e  mai puţin marcat, după 
cum nu la fel de puternic şi de impre
sionant apare contrastul d intre 
desfăşurarea veselă a întâmplărilor şi 
moartea a doi dintre eroi (Zanetto, 
"geamănul neghiob", şi intrigantul 
Pancrazio). Desenul regizoral se con
turează însă mai l impede în specta
colul de la "Nottara", astfel încât 
minutia cu care este caracterizat 
fiece 'personaj, începând cu ticurile 
de comportament şi sfâ rş ind cu 
veşmântul (am remarcat d in nou fru-
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TURANDOT de Carlo Gozzi . Traducerea: N. Al. Toscani e TEATRU L  "BULANDRA" 
• Data reprezentaţiei :  9 martie 2000 • Reg ia: Cătăl ina Buzoianu • Scenografia: 
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Andreea Bibiri (Adel ma), Alina Berzunţeanu (Zel ima), Valeria Ogăşanu (Shi rfna), 
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ş.a.; cu partici parea extraord inară a formaţiei 

"
Domnişoara Pogany". Al n aspect�osul şi destul de docu

mentatul caiet-program super
vizat de Luminiţa Răuţ (nu-ţi poţi, 

totuşi, reprima o tresărire la "împă
mântenirea" Eugen Vahtangov - pe 
când un Teodor Dostoievski sau un 
Nae Gogol?), Cătăl ina Buzoianu des
crie, în stilul său cuceritor, saturat de 
trimiteri şi de analogi i  culturale, l ini
i le (teoretice) de forţă ale spectacolu
lui Turandot. Aflăm de aici că mon
tarea ar pune faţă în faţă, pe urmele 
textului din secolul ... V I I I  (e vorba, 
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desigur, de sec. XVI I I) , "cele două 
nivele antropologice ale istoriei: cel 
chinez, extrem-oriental si cel vene
tian", dar si "două sisteme teatrale 
tradiţ ionale, codificate ( ... ) , opera 
chineză ( ... ) si Commedia dell'arte", 
ba chiar "do,uă organizări statale la 
antipod, Imperiul mitologic chinez şi 
Republica veneţiană", tuturor acesto
ra alăturându-li-se "cel de-al treilea 
nivel antropolog ie, contemporan". 
Argumentaţia, rea lmente seducă
toare, te convinge că vei asista la o 

museţea pl ină de cla ritate a cos
tumelor Liei Manţoc) ori luciditatea 
cu care este descoperită cruzimea 
pietrifiantă d indărătul aparenţei se
ren-zâmbitoare a oameni lor şi a 
faptelor capătă o pregnanţă deo
sebită. Tot aşa, capătă relief un scurt 
moment, atât de scurt încât poate 
trece neobservat - "măştile" vene
ţiene încremenite, ca sub puterea 
unui blestem, într-un dans săltăreţ, 
oprit pe neaşteptate -, dar care con
densează nu doar toată ideologia 
acestui spectacol, c i  şi, aş zice, întrea
ga poetică teatrală a unui regizor din 
înalta clasă a maeştrilor. Un regizor 
care, fără a-şi obl iga interpreţii să 
facă ce nu se pricep, adică să joace 
commedia dell'arte, a izbutit să-i de
termine a se mişca pe scenă cu uşu
rinţă şi graţie, a improviza cu haz şi 
fără grosolănie (vezi d ialogul dintre 
Horaţiu Mălăele şi Dan Puric - un 
excepţional Arlecchino -, cu jocuri 
de cuvinte legate de numele "civile" 
ale celor doi actori), a evolua, într-un 
cuvânt, cu aplombul şi supleţea ti
pice comediei ita lieneşti - dar şi tea
trului de bună cal itate (celor amintiţi 
le-aş adăuga numele lui Dan Aşti
lean, a l Cristinei Toma şi al Clarei 
Vodă). Prin urmare, şi pe bulevard 
distincţia şi fineţea se pot simţi în 
voie ... 

citire (poate prea) subtilă, .care va 
desface în straturi de infimă sub
ţirime piesa-basm a lui Gozzi, celebră 
mai ales prin "prelungirea" ei pucci
niană şi prin câteva montări răsună
toare, între care aceea, revoluţionară, 
a pomenitului Eugen Vahtangov 
(pentru deplină ed ificare, să men
tionăm si numele adevărat al omului: 
Evghen i) .  În real itate, pe scenă, aces
te intentii răzbat doar în scurte 
străfulgerări (ar fi, de pi ldă, mono
logul răscolitor al lui Turandot de la 
finalul primei părţi a reprezentaţiei); 
în rest, spectatorul priveşte şi ascultă 
o istorie oarecum grotescă despre o 
principesă chineză care pune să se 
taie capul peţitorilor incapabi l i  să 
dezlege nişte ghicitori şi care va fi 
înfrântă în cele din urmă de un prin
cipe tătar, Ca laf, posesor, în specta
col, nu atât al unei minţi cât al unei 
voci pătrunzătoare ( interpretul F i l ip 
Ristovski pare a avea un solid antre
nament în operă, dar, d in păcate, 
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